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Xlimactuy xcarta tu tzokli
San Juan

XATAPAJMUJUN TACHIHUIN:

Yuma xlimactuy <xcarta San Juan na
hud lichihuinan xlipacs huantu chunatiya
liaksaninankoy xtachihuin Dios, xahua téanuj
talacapastacni. Huanti tzokli yuma carta
limapacuhuican “kolutzin”, chu yuma kolutzin
litakalhchihuinankoy xlipacs huanti lipahuankoy
Cristo laquimpi ni cacanajlanikolh xlipacs yama
huanti huankoy pi Jesucristo ni hud xaxlicana
ti xliminat xuanit. Hasta huanikoy natalanin pi
ni camalacquinikolh c-xchiccan huanti chuna
liaksaninantlahuankoy yuma talacapastacni.
Xtachuna lantla xapulh carta huantu tzokli
San Juan, na chunatiya litakalhchihuinankoy
pi acxtum calapaxquikolh chatunu amakapitzin.

Huantu akstitum, chu lacatitum calapaxquihu
chatunu amakapitzin

1 Quit kolutzin Juan, luhua cana lipaxuhu
ccatzoknimdn yuma quincarta xlipacs
huixin huanti calacsactasaninitdn Dios, chu
macxtum litamacxtupiyatit xtachihuin Dios
c-mincachiquincan. Ccahuaniputundn pi
quit luhua ccapaxquiyan, chu ni caj xman
quit ccapaxquiyan huata na capaxquiyan
xlipacs yamd huanti unu c-quilakstipan na
aya lakapaskonit xtaluloktat Dios. 2 Quin na
cpaxquiyan la quilinatalan sampi xtaluloktat Dios
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huantu kalhiyahu c-quinacucan caxanilihuayaj
xtihua quincatalamdn nahudan. 3 Quit clacasquin
pi Quintlatican Dios, xahud Quimpuchinacan
Jesucristo cacamaktakalhni, chu xataxajni
cacalisiculanatlahuan tlan, chu lipaxuhu
latdmat, chu cacamaxquin xtalacapastacni
laquimpi lipaxuhu, chu xlipacs minacucan
nalapaxquiyatit, huampi lacatitum chuna lantla
camininiyan.

4 Quit Iuhua cana clipaxuhuanit sampi
ckaxmatnit pi makapitzin huanti lacxtum
catatamacxtumiydn, xlacan Iuhua akstitum
lamakd xtachund lantla limapaksinanit
Quintlatican Dios nalatamayahu. 5 Koxutanin
huixin  natalanin, hua xpalacata quit
ccalimalacapastacayan miliputumcan pi
huantu akstitum calatamahu, chu lacatitum
calapaxquihu chatunu amakapitzin.
Xlipacs yumd huantu ccatzoknanimdan, ni
napuhuanatit pala xasasti limapaksin, huatiya
yuma limapaksin huantu hasta xakasiya
quinticamaxquin Jesus. 6 Cumu pala xlicana quin
makcatziyahu pi paxquiyahu Dios, pus na luhua
quincamininiyan pi lihuana namakantaxtiyahu
c-quilatamatcan xlimapaksin, =xtachuna Ia
hasta acxni xakasiya kaxpatnitantit pi akstitum
calilatamahu xtapaxquit.

Juan huanikoy pi nitu catiakskahuimikolh ak-
saninanin

7 Luhua cuintaj catlahuétit sampi luhua
Ihuhua lapulakoy aksaninanin huanti
lakmakankaoy, lixcajnit  likalhchihuinankaoy,
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chu ni canajlaputunkoy pi Quimpuchinacan
Jesus xlicana chixcu tihua, chu quilatamachi
catuxahuat xtachuna la catihua chixcu.
Xlipacs huanti ni chunda masiyukoy, pacs caj
akskahuiminanin, chu caj talatlahuaputunkoy
Cristo. 8 Cana huixin, luhua camininiydn
cuintaj natlahuayatit laquimpi nita
nacaliakskahuipicanatit huantu xlacan huankoy,
chu ni namakatzankayatit xtaskahu mintascu-
jutcdn huantu aya tlahuanitantit, huata quit
clacasquin piacxtum namakamaklhtinandtit pacs
mintatlajacdn huantu Dios camalacnuninitan
nacamaxquiyan.

9 Xlipacs yama huanti masiyumakd huantu
nialh hua <xtalacapastacni Jesus, huanti ni
chuna lama, ni xlicana talama c-xlatamat Dios,
huampi huanti akstitum lilatamay huantu
Jesucristo masiyunit, xlicana lacxtum talama
quintlatican Dios, xahuda Quimpuchinacan
Jesucristo. 10 Lapi hui ti nacalakanachdn c-
minchiccan, chu nacalitakalhchihuinamputunan
tanuyj  talacapastacni ni xahua huantu
masiyunit Jesus, quit ccahuamyan pi ni
camakamaklhtinankdtit, chu ni cakaxpatnikgtit
huantu nacahuaniputunan, hasta ni pala mininiy
namacatiyakoyatit. 11 Sampi caxaticahuad
huanti aya catziy huantu xlacdn huankoy,
chu chunacd lipaxuhu macatiyakoy, chu
tatamacxtumikoy, quitaxtuy pi talicatziy huantu
x14 liakskahuinantlahudan lixcajnit xtascujut.

Ahuatd huantu xakatlilacankoy natalanin Juan
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12 Natalanin, lhuhua ckalhiy tachihuin huantu
ccalitakalhchihuinamputundn, huampi nialh
ccatzoknaniputundn, huata xatlan cpuhudn,
lapi Dios lacasquin, ni pala makas quilhtamacu
naccalakanachan laquimpi man lacatzaj
naccatalaxakatliyan, chu acxtum nakalhiyahu
tapaxuhuan.

13 Xlipacs natalanin huanti na Dios
lacsackonit sampi macxtum litamacxtumikoy
xtachihuin, huanti unu huilak¢ luhua lipaxuhu
caxakatlilacanachdn.
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